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RP27972  THICK TILE INSTALLATION AID
RP27972 GUÍA DE INSTALACIÓN DE LOSAS GRUESAS
RP27972  ACCESSOIRE D’INSTALLATION POUR SURFACE EN CARREAUX
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Installation Instructions:
Suitable for Roman Tub, Kitchen, 
Bar, and Lavatory Faucet
Installation. (For Pre-Fab Roman
Tub Installation, see the instruc-
tions on the back of this sheet.)

Remove shank spacers.
Determine what type of installation
is to be made and cut the installa-
tion aid as required.

Using the top edge of the aid as a
pattern, mark and cut an opening
in the deck. 

NOTE: Cut about 1/8" (3 mm)
INSIDE of your pattern.

Screw installation aid to deck. Install shank spacers in holes if
required for smaller faucet shanks.

Install 1" (25.4 mm) PVC pipe to
mask holes for mud and tile. (Use
3/4" (19.05 mm) PVC if shank
spacers are being used). 

IMPORTANT: (If a 4" (10.2 cm)
centerset lavatory with pop-up 
will be installed, an additional 
hole must be planned for to
accommodate the lift rod).

Installation is ready for mud 
and tile.

WARNING: The installation aid
does NOT provide any deck
strength. It is important that a
suitable thickness of mud and
tile is applied to maintain a
strong, stable surface.

Remove PVC pipes and install
faucet.

Shank Spacer

Instrucciones para Instalaciones:
Adecuado para Instalación de
llave en Bañera Romana, Cocina,
Bar, y Lavamanos.  (Para
Instalación Pre-Fab en Bañera
Romana, vea las instrucciones 
al dorso de esta hoja)

Quite los separadores de la 
espiga.  Determine qué tipo de
instalación va a hacer y corte la
guía para la instalación como es
requerido.

Usando la orilla superior de la
asistencia como patrón, marque 
y corte una abertura en el borde.

NOTA: Corte más o menos 1/8" 
(3 mm) ADENTRO de su patrón.

Atornille la asistencia de 
instalación al borde.

Instale los separadores en los
hoyos si es requerido para las
espigas más pequeñas.

Instale 1" (25.4 mm) tuberías PVC
para tapar los hoyos para el lodo 
y las losas.  (Use 3/4" (19.05 mm)
PVC si los separadores de la 
espiga son usados).

IMPORTANTE: (Si un lavamanos
de montaje céntrico de 4" (10.2 cm)
con desagüe automático se va a
instalar, un hoyo adicional debe
ser planificado para acomodar la
barra de alzar).

La instalación está lista para el
lodo y las losas.

ADVERTENCIA:  La guía para
instalación NO proporciona
refuerzo en el borde.  Es impor-
tante que  un grosor adecuado
de lodo y losas sea aplicado
para mantener una superficie
fuerte y estable.

Quite las tubería PVC e instale 
la llave.

Instructions d’installation :
Ces instructions s’appliquent 
aux robinets de lavabo, d’évier 
de bar, d’évier de cuisine et de 
bain romain.  (Les instructions 
d’installations du robinet de bain
romain préassemblé figurent au
verso du feuillet.)

Retirez les rondelles d’épaisseur
des arrivées d’eau.  Déterminez 
le type de l’installation et découpez
l’accessoire de montage en 
conséquence.

Servez-vous du dessus de l’acces-
soire d’installation comme gabarit
et découpez une ouverture dans 
le dessus de la surface.

NOTE - Découpez l’ouverture 
environ 1/8 po (3 mm) à l’intérieur
du tracé du gabarit.

Visser l’accessoire de montage sur
le dessus de la surface.

Montez les rondelles d’épaisseur
dans les trous s’il y a lieu.

Montez un tuyau en PVC de 1 po
(25,4 mm) qui servira à retenir le
mortier au moment de la pose des
carreaux.  Utilisez un tuyau en PVC
de 3/4 po (19,05 mm) si vous avez
monté les rondelles d’espacement.

IMPORTANT - Dans le cas d’un
lavabo à entraxe de 4 pouces 
(10,2 cm) muni d’un renvoi
mécanique, vous devez percer 
un trou supplémentaire pour la 
tige de levage.

Vous pouvez maintenant appliquer
le mortier et poser les carreaux.

MISE EN GARDE - L’accessoire
d’installation ne renforce pas 
la surface.  Pour obtenir une 
surface solide et stable, vous
devez appliquer une couche de
mortier appropriée et la recouvrir
de carreaux.

Enlevez les tuyaux en PVC et 
montez le robinet.



Installation Instructions:
Intended for pre-fab of RP18227 Roman
Tub rough-in for thick tile installation.
(For other  faucet installations, see the
instructions on the front of this sheet.)

Remove test cap and 0-ring from center
body and solder a 6-3/4" (17.1 cm)
length of 1/2" (12.7 mm) copper tube 
into the body.

Install Roman tub valving on installation
aid. For center body, use a shank 
spacer and also a piece of 1" (25.4 mm)
PVC pipe under the washer  (see illus-
tration). The length of PVC pipe needed
will depend on the thickness of mud and
tile to be added, but should not exceed
7/8" (22.2 mm).

WARNING: The installation aid does
NOT provide any deck strength. It is
important that a suitable thickness of
mud and tile is applied to maintain a
strong, stable surface.

Set the height of the end valves to 1-3/4"
(44.5 mm) above spout washer. Tighten
securely.

NOTE: It is critical that the valve heights
be set correctly. Once the mud and tile
work is finished, the valves cannot be 
re-positioned.

Solder the connections to tee. Replace
the o-ring and cap. This completes the
pre-fab.

Cut a 2-3/4" (7.0 cm)  x 11-3/4" 
(29.8 cm) opening in the deck. Screw
the installation aid to the deck.

Make hot and cold supply connections
and pressure test per valve instructions.

Installation is ready for mud and tile. 

IMPORTANT: The finished tile surface
must be even with the bottom of the
spout washer for proper spout and 
handle installation.

After the tile has properly set, install your
faucet trim per its instructions.
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1-3/4" 
(44.5 mm)

1" (25.4 mm)
PVC pipe

PRE-FAB THICK TILE ROMAN TUB INSTALLATION FOR RP18227 CONVENTIONAL ROMAN TUB ROUGH-IN. / RP18227 PRE-FAB PARA INSTALACIÓN DE LOSAS GRUESAS EN BAÑERAS ROMANAS - TUBERÍAS PARA EL 
INTERIOR DE LA PARED PARA BAÑERAS ROMANAS CONVENCIONALES. / INSTALLATION DU ROBINET DE BAIN ROMAIN PRÉASSEMBLÉ RP18227 DANS UNE SURFACE EN CARREAUX.
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Instrucciones para la Instalación:
Para propósitos de instalaciones en
pared para Bañeras Romanas pre-
fabricadas RP18227 con instalación 
de losas gruesas. (Para otras instala-
ciones de llaves, vea las instrucciones
en el frente de esta hoja)

Quite la tapa de prueba y el anillo 
"O" del centro del cuerpo y suelde un 
pedazo de 6-3/4" (17.1 cm) de largo de
tubería de cobre de 1/2" en el cuerpo.

Instale las válvulas de la tubería de la
bañera Romana sobre la guía patrón 
de instalación. Para el centro del cuerpo,
use un separador de la espiga y también
un pedazo de 1" (25.4 mm) de tubería
PVC debajo de la arandela (vea la 
ilustración).  El largo de la tubería PVC
requerida dependerá del grosor del lodo
y las losas que va a colocar, pero no
debe exceder 7/8" (22.2 mm).

ADVERTENCIA: La guía para insta-
lación NO proporciona refuerzo en 
el borde.  Es importante que un
grosor adecuado de lodo y losas 
sea aplicado para mantener una
superficie fuerte y estable.

Ajuste la altura de las válvulas finales 
a 1-3/4" (44.5 mm) más arriba de la
arandela del tubo de salida.

NOTA: Es muy importante que las
alturas de las válvulas estén ajustadas
correctamente.  Una vez que el trabajo
del lodo y las losas se haya terminado,
las válvulas no pueden ser cambiadas
de sitio.

Suelde las conexiones a la T. Coloque
otra vez el anillo “O” y la tapa. Esto
completa la instalación Pre-Fab.

Corte una abertura de 2-3/4" (7.0 cm) x
11-3/4" (29.8 cm) en el borde.  Atornille
la guía de instalación en el borde.

Haga las conexiones calientes y frías 
y pruebe la presión como en las
instrucciones de válvulas.  

La instalación está lista para el lodo y
las losas.

IMPORTANTE: La superficie acabada
de las losas debe de quedar al nivel
con la parte de abajo de la arandela 
del tubo de salida y la instalación de 
la manija.

Después que las losas se han fijado
apropiadamente, instale su accesorio
de la llave como es indicado en sus
instrucciones.

Instructions d’installation :
Ces instructions s’appliquent à 
l’installation du robinet de bain romain
préassemblé RP18227 dans une surface
en carreaux.  (Pour les autres types 
d’installations, veuillez consulter les
instructions au recto du feuillet.)

Retirez le capuchon protecteur ainsi que
le joint torique de la partie centrale du
corps, puis souder une section de tuyau
de cuivre 1/2 po (12,7 mm) longue de 
6-3/4 po (17,1 cm) dans le corps.

Montez le corps du robinet de bain
romain sur l’accessoire d’installation.
Pour la partie centrale, utilisez une ron-
delle d’espacement et placez une section
de tuyau en PVC de 1 po (25,4 mm)
sous celle-ci (reportez-vous à la figure).
La longueur de la section de tuyau en
PVC varie selon l’épaisseur de la couche
de mortier et des carreaux qui seront
ajoutés. Cette épaisseur ne doit cepen-
dant pas dépasser 7/8 po (22,2 mm).

MISE EN GARDE - L’accessoire 
d’installation ne renforce pas la 
surface.  Pour obtenir une surface
solide et stable, vous devez appliquer
une couche de mortier appropriée et
la recouvrir de carreaux.

Ajustez la hauteur des soupapes 
d’extrémité de manière celles-ci soient
plus hautes de 1-3/4 po (44,5 mm) que
la rondelle du bec.  Serrez-bien.

NOTE - Il est très important d’ajuster 
la hauteur des soupapes d’extrémité 
correctement.  Une fois que le mortier 
a été appliqué et que les carreaux ont
été posés, il n’est plus possible de 
repositionner les soupapes.

Soudez les joints du raccord en “ T ”.
Remettez le joint torique et le capuchon
en place.  Le préassemblage est terminé.

Découpez une ouverture de 2-3/4 po
(7,0 cm) sur 11-3/4 po (29,8 cm) dans la 
surface.  Visser l’accessoire d’installation
sur la surface.

Raccordez les arrivées d’eau chaude 
et d’eau froide, puis essayez le robinet
sous pression conformément aux
instructions.  

Vous pouvez ensuite appliquer le mortier
et poser les carreaux.

IMPORTANT - La surface finie en 
carreaux sous la rondelle du bec doit
être uniforme pour qu’il soit possible de
bien installer le bec et la poignée.

Une fois que le mortier est bien pris et
que les carreaux sont solides, montez
les éléments décoratifs conformément
aux instructions.
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